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3ACOBH BEPBAJIBA!.[Ii TEKCTOBOT'O KOHUENTY CAMOTHICTb
Y CYUACHIA ®PAHITY3bBKIU «GKIHOYIN» ITPO3I
(HA MATEPIAJII POMAHY K. ITA3AJIb « L’ INSTITUTRICE»)

YV emammi npedcmasneno konyenmyanvhuii npocmip cyuachoi ppanyy3pKoi «iHCiHouoi» npo3u, 3 Memoio 8UAGIeHHs 3a-
cobis sepbanizayii mekcmogo2o KoHyenmy CAMOTHICTb. OKpecieHo 0cobaueocmi HOMIHAYIT AHATI308AHO20 KOHYENMYy, npo-
cmediceno ceHOepHy Cheyugpixy 1o2o po3eopmanis y Xyooxcuitl mxanuni meopy gpanyysvroi nucomennuyi K. Illazany. Okpe-
Mol yeazu nabyearoms KOHYenmyanoHi mponu ax i0enmu@ikamopu emMoyitiHo2o cmany nepcoHaicie.

Kniouosi cnosa: «oicinoua» nposza, mexcmosguii KoHyenm CAMOTHICTb, 3aco0u 6epoanizayii Konyenmy, HoOMiHayis, emo-
YIUHUL CMAaH Nepconasicy.

B cmamveii paccmampusaemcs KOHYennyaibHoe npoCmpancmeo Co8peMeHHOl QPanIy3CcKoll «HCEHCKOUy NPOo3bl, C ye-
JIblo onpeodenenus cnocoboe eepbanusayuu mexcmoso20 KoHyenma OAHHOYECTBO. Onpedenenvi 0COOeHHOCHU HOMUHAYUU
AHATUBUPOBAHHO20 KOHYENma, 0003HAUEHO 2eHOEPHYIO CReyUPUKY e20 Pa36opaAiUBanus 8 Xy00HCeCn8eHHOM meKcme poma-
Ha ¢panyyscroii nucamenvruysl K. [llazans. Ocoboe eHumarie yoeneHo KOHYenmyanbHblM mponam Kax u0eHmupukamopam
IMOYUOHATILHOLO COCMOSHUSL NEPCOHAIICEL.

Knrouesvie cnosa: «oicencrany nposa, mexcmogbvlii KOHyenm OAHHOYECTBO, CHOCOObL 6epOanU3ayuL KOHYenma, HOMUHA-
Yusl, IMOYUOHATILHOE COCIOSHUE NEPCOHAIICA.

This article studies the conceptual space of modern French «womany prose, with the view of determination of methods of
verbalization’s textual concept LONELINESS. It’s determined the category of the analyzed concept, the gender specific of his
opening out marks in artistic text of the French authoress’ novel. The special attention is spared to the conceptual paths as
identifiers of the emotional state of personage.

Key words: «womany prose, textual concept LONELINESS, methods of verbalization’s concept, category of the concept,
emotional state of personage.

Cy4acHi po3BIIKH JJOCIIDKEHHSI CEMaHTHKH XyI0XKHBOTO TEKCTY BiJ3HAYEHO KOTHITUBHO-ANCKYPCHBHOIO Hapaaurmoro. Ha-
YKOBIII 3B€PTAIOThCA [0 po0IeM opraHizamii XyZ0KHBOTO IPOCTOPY Y 3B’A3KY 3 HOT0 KaTerOPH3aLli€0 aBTOPaMH JITEPaTypPHUX
tBOpiB (O. A. babemntok, JI. I. benexosa, B. I'. HikoHoBa, G. Fauconnier Ta iH.).

AHTpPONOLEHTPUYHHHN MiJXiZ CydacHOI JTIHTBICTUYHOI MapaJurMU 3yMOBIIO€ BU3HAUEHHS IIUIIXIB Ta CIOCO0IB BepOaIbHOTO
BiTOOpaKE€HHS BHYTPILIHBOTO CTaHy JIOAWHU, OJHUM 3 SKHX € CaMOTHICTh. KpiM TOro, CAMOTHICTH BBa)XKA€THCSA XapaKTEPHOIO
PHCOI0 TTOCTMO/IepHICTCHKOT eroxH [3, ¢. 46]. I cydacHi BUeHi eyalti yacTime [iKaBJIsIThCs JIIHFBOKOTHITHBHOIO CKJIaJJOBOIO €MO-
niitaux craiB (I'. A. Orapkosa, I'. I. Xapkesuu, Ta in.). ¥V npansx niarsornoeronoris CAMOTHICTD BuBuaroTs: ik iHTEpTeK-
cremy aBTopcbkoro cBitobauenns (O.C. IlepenomoBsa), emomniiiauii ctan nepconaxy (0. O. JlicoBa), KOHIENTyaJlbHY €IHICTH
y XYIOXHIH KapTHHi cBiTy okpemux nucbMeHHUKIB (O. B. baitons, O. B. KopabiboBa), ckiiaoBy JTiHIBOKYJIBTYpOJIOTIYHOTO
KoHIenTyaasHoro npocropy (H.B. IToxzonkosa).

Takox y NHIBICTHYHHUX PO3BIAKAX CIOCTEPIraeThCs 3aliKaBICHICTh HAIPSIMOM JOCTIKEHb, Y LIEHTP1 yBaru sIKOro mnepedy-
BalOTh reHepHi acriekTr MoBH Ta komyHikaiii (O. JI. Kozaunmuna, X. B. Ctaposoiitosa, I. A. Crepuun, M. O. SlieHko Ta iH.).
Taxnit criekTp HayKOBHX TOINIYKiB HOBITHBOI JIIHTBICTHKH 3yMOBIIOE AKTYaJbHICTH 00paHOT TEMH HAIIO PO3BiIKH.

3a MeTy MU CTaBUMO BH3HAYHUTH 3aCO0H, SKUMH BepOai3y€eTbcs TEKCTOBUM KOHIIETIT CAMOTHICTb Y XYI0KHBOMY IPOCTOPI
cy4acHOi (ppaHIly3bKOi )KIHOUOT IIPO3H.

OCHOBHOIO OJMHHUIICIO KOTHITHBHUX BUECHb € KOHIIENT SIK MeHTaiubHe yTBopeHHS (3a O. C. KyOpsikoBoro). Ane Ha chorojHi
KOTHITOJIOTH HE MalOTh OJHO3HAYHOTO Horo Bu3HaueHHs. Tak, Hanpukiaa, B. MacioBa NOsSCHIOE TaKy HEOJHO3HAYHICTh CKIa/-
HOIO Ta 0araTOBUMIpPHOIO CTPYKTYpOIO KoHIeNTy [4, c. 50]. OnHak, ypaXoByIOUYH CYTHICTh HOTO IIPUPOJIH, MOJKHA OKPECIIUTH JBa
MIAXOH y Cy4YacHiH JIHIBICTHUII:

— pO3yMiHHS KOHIeENTy y BiacHe KorHituBHoMy TiymadeHHi (O. O. CemniBanoBa, O. C. KyOpskosa, P. I. IlaBinewic,
II. C. Jlixaub0B Ta iH.);

— BU3HAYEHHS KOHIICTITY SIK MOHATTS, IO BifoOpaxaeTsecst B KyibTypi (A. BexOumpka, FO. M. Jlorman, B. A. Maciosa,
10. C. CrenaHoB Ta iH.).

© K. B. byys, 2015
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3BepTaroun yBary Ha iCHyBaHHS IPUXOBAaHUX CIIOCO0IB peaizalii CMHUCIy B KOHIIENITYaIbHIHM Oprafizamii XyZ0KHbOTO TEKCTY,
pa3oM i3 Xy10’KHIM 00pa30M BHOKPEMIIIOIOTH 1 KoHyenm. Y TIPaIyiX Cy4aCHUX JIIHIBOIIOETONOTIB Xy J0XKHIH TEKCT PO3yMI€TCS SIK
KOHI[ENITYaJIbHA €IHICTh, OCKIIBKM TEKCTOBI KOHIIENTH € TEKCTOTBIPHUMU KaTeropismu. Tekcmosuii konyenm (MaeTbCs Ha yBasi
XYIA0KHBOT'O TEKCTY) XapaKTEPU3y€e aBTOPCHKHUI BUOIp KOHLENTYaIbHAX IPIOPUTETIB 1 POPMY€ 1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKY KapTH-
HY CBITY B Xy/JJO)KHbOMY TBOPI, SIka BU3HA4YAE€THCS €CTETHYHIMH JIoMiHaHTaMK IiuckMeHHnKa (B.B. AnzpieBcbka, C.A. ACKOJIBIOB,
B.I'. Hikonosa). Y noxanemmiit po6oTi Mu OyaeMo HOTpUMyBaTHCs BU3HAUCHHS TekcToBoro konuenty (nami TK) O.M. Karanos-
CBKOIO, 5IKa BBAYKAE HOTO «MOBJICHHEBO-PO3YMOBUM YTBOPEHHSIM 3MiCTOBOT'O IUIAHY, SIKE XapaKTEPH3Y€eThCst 0araToCMHUCIOBOIO Ha-
MIPY)KEHICTIO 1 Ha/IKaTeropiajbHICTIO i Ha TEKCTOBOMY PIiBHI IMILTIKy€ CyKYITHICTh IEBHUX 03HAK METao0pa3iB Xy10’KHBOTO TBOPY
3 METO0 TXHBOT MOJANTBIIOT EKCILTIKAIII» [2, . 24].

3BepHEHHS y HAIiil PO3BIALL A0 «KIHOYOD» MPO3H MOSICHIOETHCS 3POCTAHHAM 1HTEpECy 10 TeHACPHUX AOCTiKeHb. BusHa-
YEHHsI MOHSTTS «OKIHOYOT Mpo3u» MU JoTpuMyemocs 3a I'.-I1. M. PmwxxoBoro, sika po3yMito 1110 JiTepaTypo3HaB4y KaTeropiro 3a
O3HaKaMH I'eHJiepy aBTopa TBopy [0, c. 6]. KpiM 1150T0, 0HI€I0 3 XapaKTEPHHUX PUC TaKOT'O BUIY TBOPIB € KIHKa-TepOIHs, IO Pa3oM
13 yHIBepCcaJIbHUMU NpoOIeMaMul OyTTs BUpilIye i crierudivai reHAepHi TUTaHHS.

Marepiajom HaIIoro JOCIIPKEHH CIIyryBaB XyI0XKHil pocTip pomaHy cydacHoi ¢paniy3skoi mucsMennuni Kiep Ilazans
«L’institutrice». Bubip imrocTpaTHBHOTO MaTepially MU IMOSICHIOEMO, TIEPI 32 BCE, HAJICKHICTIO aBTOPKH JI0 MMOCTMOAEPHICTCHKOT
JIiTepaTypHOI Tedii, 10 3yMOBIIIOE 3BEPHEHHS 10 KOHIETITYani3alii eMOLIIHOro CTaHy, KM Y HAIIOMYy BUIAJKy € CAMOTHICTb.
Io-npyre, Ha Hamry aymky, TBip K. [lla3ans BifmoBigae yciM 03HaKaM jKiHOYO1 JIiTepaTypHOi Teuii. ['0J0BHA repoiHs, BUUTEIbKA
HaBYaIbHOI mkoiu JKaHHa, Mae CBiif BIAaCHUH TOTJISIT HAa CBIT, OCOOJIMBUI 1HTEpEC 10 MEBHUX CTOPIH €K3UCTEHIIT, 10 Y pOMaHi
MOKa3aHO KPi3b MPHU3MY COLIATbHO-IICUXOJIOTIYHUX pUC (PEMIHHOTO TeHAEPY.

Binmosinuo 1o ineit moctmonepuiamy (Y. Eko), rosoBHHI repoii cyyacHOT JiTepaTypHOi Tedii — JII0JMHa, SKa 0YyBa€ThCs
«y’Ke HE3aTUIIHO y XOJOJTHOMY BCECBIT» [9, c. 136], BoHa € po3ry0iieHa, ycaMiTHEeHa, sika BTpaTHIIa TyXOBHI Opi€HTHUPH, 3HEBI-
puiack B igeanax Munysoro. Came Takoro i € ToJI0BHA repoins TBopy ¢paHniry3pkoi nucbmennuii K. [lazans «L’institutrice». [To-
JiT OCIIJDKYBaHOTO XyI0’KHBOTO IPOCTOPY BiIOYBAIOTh y MIiCISIBOEHHI YacH (pyroi cBiToBol). JKaHHa MO4yBa€THCSI CAMOTHBOIO
y 3aTHIIHOMY CEJHIL, JIe MPALe BYUTENbKOK. MoJo/ia AiBYMHA 3HAXOUTHCS Ha MEPEIyTTi CBOrO XKHUTTS: HeoOXifHO 00paTn
MaifOyTHIH NUIAX — YK-TO 3aMDKIKS, YU-TO Kap’epa. Y Takuil Helerkuii yac JiBYMHA OYYBAETHCS CAMOTHBOIO Ta PO3TYOICHO.

[IpoGiiema camMoTHOCTI Mae amOiBaJIeHTHHUIT XapakTep. €Bporneiiceka dinocodist posrisigae i sk 0codauBy GopMy CTpaxIaH-
Hsl, «CK3MCTEHIIIAN JIFOJCHKOTO OYTTS, Y MEXaX SIKOTO BiIOYBA€THCs 30BHILTHE a00 BHYTPIIIHE BigocoOaeHHs Jroneii» [ 10, c. 145].
CaMOTHICTb € Pe3yIbTaTOM KOJi3iii KOMyHiKallil, 1110 CPUYMHEHI BUSBOM JIIOJJMHH Y CBITi SIK HEMOBTOPHOI ocoducTocTi [5, ¢. 65].
Topi sIK IICUXOJIOTIUHI CTYAIT IPE3EHTYIOTh CTaH CAMOTHOCTI SIK HETaTHBHHUU. [ICHXO0JIOTH CXWIIBbHI 10 BU3HAYEHHSI CAMOTHOCTI SIK
COLIANBEHO-TICUXOJIOTIYHOTO SBUIIIA, SIKE ITOB’S3aHO 3 «BiJCYTHICTIO OJM3BKIX, TO3UTHBHUX EMOLIWHIX 3B S3KiB 3 JTFOIbMHE Ta / 200
31 CTpaxoMm iX BTpaTH y pe3yJbTaTi BUMYILIEHOI a00 HasIBHOI MCHXOJIOTIYHOI MPUYHHH couianbHol i3oimsuii» [1]. YV pamkax 1poro
TIOHSITTS PO3PI3HSIOTH IO3UTHBHY (CaMITHICTB) 1 HeraTHBHY (i30JIs1lis1) caMOTHicTh, oqHak Haiuacrime moHsTTst CAMOTHOCTI
Ma€ HeraTUBHI KOHOTAL].

V crarti Mu 3Bepraemocst 10 posroprants TK cAMOTHICTS, 1o aktyanizyerses y TBopi K. Ilazans «L’institutrice». Ane nepin
HIX BUSIBUTH 0COOIMBOCTI BepOaizaii qocmimkysanoro TK, BU3HaUnMOCs 3 HOro HOMIHAIII€0, 10 3YMOBIIIOE IIUISIXU HOTO aKTy-
anizanii Ta posropranss. Tak, 3a TIyMauHMM CIOBHUKOM (paHiy3bkoi Mosu CAMOTHICTD — solitude n.f., mae 3nauenns «Etat
de quelqu’un qui est seul momentanément ou habituellement ; état de quelqu’un qui est psychologiquement seul» [11]. Otxe,
CaMOTHICTh BU3HAYEHO SIK MOCTIHHMI 200 THMYACOBHUH IICUXOJIOTIYHHUI CTaH JIIOAWHH. Y MOAAIBIIOMY aHaJi3i, MU OyIeMO T0TpH-
MYBAaTHCSI BU3HAUCHHS ITOHATTS CAMOTHOCTI SIK TJ100aJIbHOTO COLIIaJIbHO-TICUXOJIOTIYHOTO ()eHOMEHY, SKHUIl € JyXOBHO-IICHXIYHOIO
BJIACTUBICTIO OCOOM, CTAHOM ii BHYTPIIIHBOTO CBITY, III0 3yMOBJIIOE CTaBJICHHS OCOOHM A0 CHUIBHOTH Ta CHUIBHOTH 10 0COOH 5K
coLiaJIbHOI TACHMBHOCTI, eTIpecii, MOYyTTs BIacHOT HenoTpiOHOCTi [7, c. 6].

YV HOMiHaTHBHOMY T0JIi BepOanizoBaHoro TK CAMOTHICTb y Xy0KHBOMY IPOCTOPI (PPaHITy3bKOT «OKIHOYOD» MIPO3H IepeBaxka-
I0Th IIpsAMi HOMiHaMii solitude n.f. Ta MOXiAHUI BiT HBOTO MPUKMETHHK KIHOYOTO pOAy seule. SIKII0 3BepHEMO yBary Ha TpaMaTHy-
Hi MapKepH, TO CIIOCTEPIraeThesi peMiHHA HAIEKHICTD, 110 MiATBEPKYE, Ha HAILY AyMKY, TiIIOTe3y PO CAMOTHICTh XYHI0KHBOT
TKaHWUHH «OKIHOYOD» Ipo3N.

OCKiTBKY XyI0KHSI KAPTHHA CBITY TBOPY BiI0Opaka€ MEHTAIBHICTD JIIOANHH, 11 AyXOBHY Ta NPAKTHYHY TisUIbHICTH, BOIHOYAC
BOHA BiJI3EPKAITIOE KYJIbTYPHI HIHHOCTI. Y I[bOMY IPOLECi aBTOP BUCTYIA€ TBOPILIEM TEKCTOBOI CBITOOYIOBH, @ TEKCT € HOro Mo-
JIeIUTIO, SIKa aKyMYJIIOE MOpaJIbHI Ta JyXoBHI sikocTi [3, ¢. 108]. Y xorHiTHBHOMY npocTopi aHami3oBaHoro poMany K. Illa3ans mpo-
cTexxyemo BepOamizanito TK CAMOTHICTb, 1110 CIPHYMHEHO COILIO-TICUXOJIOTTYHUMH (DaKTOpaMy PO3BUTKY CYCHiJIbCTBA. B emoxy
iH(opMaIiifHOr0, EKOHOMIYHOTO Ta COLIAJBHOTO MPOTpPecy JIOMHA TOYYBA€ThCS TIOKMHYTOIO Ta YCAMITHEHO0. SIKIIO TOBOPUTH
PO XKIHOYY TPO3Y, PO >KIHOK B3araji, TO e OTHUM (PaKTOPOM BHCTYIIAE CTPIMKUIT PO3BUTOK (peMiHI3MY, SIKHIf IIPU3BOJUTH JI0
CaMOTHOCTI. lmocTpaTuBHHI MaTepian T0BOAUTH L0 Trimotesy: Mais Jeanne est-elle plus heureuse ? Elle a vingt ans, la solitude
et l'inconnu lui_ pésent terriblement | ...]. Jeanne veut travailler avant tout, se faire une place seule. Plus tard, elle verra. Un enfant
serait un poids pour le moment (Chazal, Inst, p. 99). Y HaBeneHomy npuxiasi TBopy (GppaHITy3pK01 MHCHbMEHHUIII COCTEPITraeMO K
BIUIMBA€E CYCHIIBCTBO Ta MPOTPEC HA CTAHOBJICHHS XKIHKH. JKaHHA MOPIBHIOE CBOIO JOJIIO 13 KHUTTAM 3aMIKHBOI MOAPYTH. BunTens-
Ka HE MO>KE BUPIIIUTH Y [IAC/IUBIIIA BOHA Bl Hel (plus heureuse). Y cBoi nBaaisaTh pokis XKanHa O€3MipHO TSDKI€E BiJl CAMOTHOCTI
(la solitude ... pésent terriblement). Xo4a BogHO4Yac BOHa Oaxkae mparroBath (veut travailler avant tout), abu 3Haiitu cede i cBoe
MICIIe y CYCHiIbCTBI (Se faire une place seule). IIpu ipomMy AiBuMHA po3yMie, M0 TpHUpikae cede 10 camotu. | autuna, Ha ii Qym-
KY, 3aBaXaTUMe (Serait un poids) CTAHOBJICHHIO MOJI0J10i 0coOu. TOOTO repoiHs IiJIeCPSIMOBAHO MOTOKY€ETHCSI HA CAMOTHICTb,
3BaKal0YU Ha BUMOTH Cy4aCHOCTI.

3ronom ronosHa repoing pomany K. Illazans «L’institutrice» 3BUKa€e 10 CBOTO €MOIIHHOTIO CTaHy, 1, HABITh, BUIPABIOBYE CBiii
BUOip: En réalité, Jeanne veut étre seule, rentrer chez elle, au milieu de ses objets familiers et dormir dans son lit. Jeanne n’est
pas une nomade et elle a parfois des manies de vieille fille (Chazal, Inst, p. 200). Y HaBeneHOMY IpUKJIa/li TUCBMEHHHIS 1EMOH-
cTpye OaxkaHHs caMOTH TepoiHi (veut étre seule). Bona aprymenTye ne cBoimMu 3Budkamu (au milieu de ses objets familiers), xoua
i TOBUTH ceOe Ha TyMIi, 1110 IpUpedeHa OyTH cTaporo AiBoro (des manies de vieille fille), TOOTO TOBIYHO 3aJTHIIATHCS CAMOTHBOIO.

STk 3a3HAa4aNOCs BUILE, CAMOTHICTb SIK ICHXOJIOTTYHUI YHHHHUK Ma€e aMOiBaJIeHTHHIT XapakTep. I Taky JABOICTICTh MPOCTEKYEMO
Ha BepOanbHOMY PiBHI Y po3ropTanHi gocmimpkysanoro TK.

B nmesixux cutyauisix repoins pomany «L’institutrice» KopucTyBajiacsi CBOiM CaMOTHIM CTaHOM, HacoJIoJpKyBanacs Hum: Un
monde presque insouciant, malgré les rigueurs de [’apres-guerre. Jeanne aime s’y plonger. Elle s’y sent vaguement étrangere,
mais n’est pas timide (Chazal, Inst, p. 10). Byayun HeoOTsDKeHOO aHi ciM’€l0, aHi AiThMH, HaBiTh, 3HAXO/SIYMCH HA BiJCTaHI Bij
piaHUX, BUMTEIbKA BiquyBaia ceOe B iHIIOMY CBiTi — 6e3TypooTHOMY (Un monde insouciant). Ane YKansi 1ie momobanocs, mo Ha
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BepOaIbHOMY piBHI IIepelaHo 1€CIIBHOIO KOHCTPYKLIE aime sy plonger — «moOUTh B HBOTO 3aHYPIOBATUCS (TYT 1 Aaji HepeKiaa
Haut — JK.B.). Y camorti rosioBHa repoins tBopy K. Illazans BiguyBae cebe uyxoro (étrangére), o BKa3ye Ha HEMPUHHATTS 1IbOTO
BIJIUyTTs, ajle BOJAHOYAC BOHA HE COPOMHUTLCS (1 ‘est pas timide), BiqayBae cebe BuTbHOIO. Tak, MoxHa cTBeppKyBaTH, mo TK ca-
MOTHICTb po3ropraerbesi y TK cBObOJIA, sikuil BepOaitizyeThCsl y TEKCTOBIH TKAaHWHI aHATI30BaHOT «KIHOYO1» MPO3H.

CaMOTHICTb YacTO aCOLIIOETHCS 3 yCaMiTHEHHSIM, 110 CIPHYMHSIE TOIeKyAu OLb Ta sxainb. Ha BepOanbHOMY PiBHI, SIK 1€MOH-
CTpY€ LTIOCTPATHBHUN MaTtepiaj, TepoiHs TsHKMIACS CBOEIO CAMOTHICTIO, 11 JOBOIMIIO AIBYHMHY iHOJI /IO BiA9al0, IO 3MYIIyBaJo
1l mIaKaTu Bix mOYyTTs caMoTH (pleurer de solitude) Ta mpukpocti 1boro crany (d ‘amertume): Elle a parfois envie de pleurer de
solitude et d’amertume (Chazal, Inst, p. 13).

IMouytTst camotHOCTI He nosumae repointo TBopy K. Ila3ans «L’institutrice» HaBiTh, B aMypHHUX CIIpaBax.

Pourquoi avoir accepté ce rendez-vous ? Quelles raisons profondes la poussent a s’intéresser a cet homme qui lui ressemble
si peu et qui ne peut lui offrir que ['hiver de |’ Auvergne et la solitude des champs ? (Chazal, Inst, p. 66)

HaBenenuii npuxiaj LIIOCTpye BHYTPIIIHIA MOHOJIOT BYATEIBKH CTOCOBHO PO3IyMIB IOAO HMOTOMKEHHS Ha IT0Oa4eHHs. 3Ba-
JKYIOUH YCi «3a» Ta «IPOTH» CBOTO BUOOpY, JKaHHA BaraeThcs, OCKIIBKU HE MOYKE TIOTOJUTHCS Ha TIPOMO3HUIIII0 MOJIOZOTO YOJIOBiKa,
SIKUI Melkae y cenuini. Ha BepOansHOMY piBHI BaraHHs ro10BHOT repoini pomany K. lla3ans nepenano iexcemamu hiver n,m (3uma)
Ta solitude n,f (camorHicTh). JKaHHa He MOXe IPUPEKTH cebe Ha CAMOTHICTh, HA JIOBT1 OJMHOKI 3MMH Ta CAMOTHI O€3MeXHI OIS,

3a TBEpUKEHHAMH JTOCTITHHKIB, KOHIIENTYyalli3alis i BepOasi3alis ICHXO0EMOIIHNX CTaHIB 3IHCHIOIOTHCS MEPEBaKHO Yepes
meTadopu [8, c. 5; 3, c. 107]. Lle miaTBepIKY€ LTFOCTPaTUBHUN MaTepiall. Ajie TPOIH, 1o Bepoasizyots TK CAMOTHICT y pomaHi
K. Illa3ams BimoOpaskaroTh HAJICKHICTH aBTOPA 10 (PeMIHHOTO TeHAEPY.

La maison est froide [...], elle est saisie par ["humidité et ['odeur de naphtaline (Chazal, Inst, p. 9).

Accepter de rentrer dans cette maison froide malgré [’été et de passer une soirée seule sous la lampe de la cuisine (Chazal,
Inst, p. 29).

Elle entre dans sa maison froide sans penser qu’elle est seule et que [ hiver est déja la. (Chazal, Inst, p. 152).

V HaBelleHUX NPHKJIANax, aBTOPKa TBOPY, IIPH OMUCAHHI OCEJIi MOJIOI01 BUNTEIBKH, BAETHCS IO BYKUBAHHS TPOIIIB, 1110 Hali-
sICKpaBille BioOpakaloTh eMoliinmii ctan. [lepie, mo BixdyBae repoins — Xonox IoMiBkH (maison froide) (1, 2, 3). Lis meta-
(opa BKazye Ha CaMOTy, IyCTOTY, 1110 HAa TAKTWJIBHOMY Ta €MOLIIHOMY PiBHI TOPiBHSAHO 13 XOJIOZAOM Ta HE KOM(POPTOM. Y Apyromy
YPHBKY aBTOPKa IiJIKPECITIOE BITIYTTS X001y aHTHTE3010, sIKa BUPA)KeHa y IIPOTHIICKHOCTI MOHSTH Teruia Ta Xojioay. Hespaxato-
4M, HaBiTh, Ha JIiTO (malgré [’été), mo nanysao Ha Toif nepiox, XKaHnHa BidyBae X0I01 y CBOIH ocedi.

Kpim nporo, y nepuromy mpukiafi, IepecTyMUBIIN HOPIr CBOro oMy, JKanHa HaueOTO MOpUHAE y BOJOTE cepepoBHIIE (est
saisie par [’humidité). 1, HaBiTh, BiquyBae 3anax HadTaniny (/'odeur de naphtaline). 3a TiiyMa4HuM CIOBHUKOM Larousse iMeH-
HUK naphtaline n.m. «Nom commercial du naphtaléne impur, utilisé comme antimite»[11], To6TO pedoBHHa, SIKa 3aCTOCOBY€EThCS
MIPOTH MOJIi, 3 IAKMM HETIPHEMHHM 3aI1ax0oM, LI0 IIOCHJIIOE€ HETATUBHE BITUYTTS CAMOTHOCTI, HE3aTUIIHOCTI. [HIMIA mpuKIIaz iro-
CTpaTHBHOTO Matepiany (2) y MetaopHyHOMY IUIaHI HiJIKpEcIroe 00pa3 caMoTHBOT xiHkU. O0pa3 KyxoHHoi nammu (la lampe de
la cuisine) Mae KOHOTaTUBHE 3HAUCHHS HE JIMIIE TEIUIA, a i 3aTUIIKY Ta XIHOYHOCTI, OCKITBKU 332 CTEPEOTUITHIM CHPHHHSITTSIM
MYCKYJIIHHOTO (ppaHIly3bKOTO CYCHIJILCTBA, JKIHKA aCOLIIOETHCS 3 TOCIIOAAPCTBOM, KyXHEIO Ta OEPErnHer0 TOMAIIHBOro KoMpop-
Ty. Takuii 0Opa3 HaroJoIIye Ta yBUPA3HIOE EMOLIHHNUIT CTaH TOJOBHOT TepoiHi. TakuM YHHOM, BUMTENIbKA HABITH HEIIPUEMHHUMHU
CEHCOPHHMH PEIENITOpaMH BiJIyBa€ CBOIO CAMOTHICTb.

OTxe, po3rsHyBIIH 3acobu BepOamizanii TK CAMOTHICTb y XyZ0KHBOMY IPOCTOPI (paHITy3bKOi «KIHOYOI» TMPO3H HA MPH-
Ki1aai pomany ¢paniy3skoi nucemenuuni K. [lazane «L’institutrice», niifuu Takux BUCHOBKM. HoMiHaMLi€r0 TOCHTIPKYBAaHOTO
TK BHCTYMaroTh JIeKCeMH, 1[0 BKA3yIOTh Ha eMoliiHuil cran. Ha BepbamsroMy piBHi TK CAMOTHICTS ITO3HaU€HO aMOiBaJIeHTHIC-
TIO, 1 Ma€ K MO3UTHBHI, TaK i HETaTHBHI XapakTepucTHKH. AkTyanizanis TK CAMOTHICTb y XyIOXKHIN TKaHHHI «OKIHOYOT» TPO3H
MOB’s3aHa 3 KyJbTYPHHUMHU Ta ColliaibHUMU (akTopamu. OqHUM i3 BepOanizatopiB BUCTyMae Metadopa, sika Mo3HaYeHa TeHIep-
HOMo JudepeHIiamniero 00pasis.

ITepcreKTHBHUM, Ha HAIly IyMKY, BUIA€THCS BUBUYCHHS MPArMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH PO3TOPTAHHS TEKCTOBOTO KOHILENTY
CAMOTHICTb Y JKIHOUiif po3i.
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